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Introduction 

One of the most well-known historical controversies concerning the Qur’an pertains to the 
expression "O sister ofıAaron" (Yā ukhta Hārūn) used in reference to Mary, the mother of Jesus 
(Qur’an 19:28). This phrase has been a focal point of interreligious debate between Muslims and 

Christians from the earliest Islamic centuries. According to various hadith sources, including 

accounts cited by al-Suyuti, Christians in Najran challenged the Prophet Muhammad’s envoy, al-
Mughīra ibn Shu‘ba, regarding the temporal discrepancy between Aaron, the brother of Moses, 

and Mary, mother of Jesus, questioning how they could be siblings despite the centuries that 
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separate them. While the authenticity of this hadith may be debated, its presence in early Islamic 

literature confirms the antiquity of this theological challenge. 
Critics, particularly among Western orientalists and scholars of the Bible, have argued that this 

expression reflects a confusion on the Prophet’s part between Mary (Maryam) and Miriam (sister 
of Moses and Aaron), allegedly due to his indirect knowledge of Biblical narratives. In response, 

Muslim scholars and exegetes have offered a range of interpretations, rooted primarily in 

traditional and historical frameworks. As this study reveals, there are approximately 14 distinct 

theories proposed to resolve this issue. This article aims to critically and analytically assess these 

various interpretations. The central research question is: among the 14 proposed explanations, 

which hold the strongest evidential and interpretive merit, and why? 

Research background 

Beyond the interpretations offered by exegetes, numerous scholarly studies have been conducted 

on the subject of this research. To the best of the author’s knowledge, these investigations have 
yielded fourteen distinct hypotheses, which will be addressed in detail throughout the main text 

of this study. A number of these valuable contributions are as follows:  

≠ Al-Sa‘idi (1313 AH): Adopting a comparative approach, he argues that Mary was 
maternally descended from Aaron and, after the death of her parents, was 

genealogically connected to the priestly household of Zechariah, a descendant of 

Aaron. He maintains that this new affiliation justifies the Qur’anic titles “daughter 
of ʿImrān” and “sister of Aaron.” However, this argument lacks historical support 
and contradicts established Jewish inheritance customs, which do not allow such 

lineage affiliation except through a son-in-law. 

≠ Erjan Çelik (n.d.): Çelik interprets verses 33–37 of Sūrat Āl ʿImrān as relating to 

the biblical narrative of Amram and his wife Jochebed, suggesting that Miriam 

was the initial response to Jochebed’s prayer, with Mary being the ultimate 
fulfillment. This conceptual link allows the Qur’an to refer to Mary as “daughter 
of ʿImrān” or “sister of Aaron.” However, this hypothesis lacks coherence with 
the thematic structure of the surah and fails to yield convincing conclusions. 

≠ Angelika Neuwirth (2005, 2009): In her works, Neuwirth views the reference to 

Mary as “sister of Aaron” in Sūrat Maryam as a typological identification with the 

biblical prophetess Miriam. She argues that this reflects early Christian exegetical 

efforts to parallel the stories of Moses with those of Mary and Jesus. Though 

more nuanced than other Orientalists, her claims—such as the later insertion of 

the verses to appeal to Jewish audiences—remain debatable. 

≠ Mohammad Shokri et al. (2016): These scholars argue that the title “sister of 
Aaron” has long been problematic for critics of the Qur’an due to the lack of a 
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direct historical reference to Mary having a brother named Aaron. They suggest, 

based on the Prophet Muhammad’s response to Mughīra ibn Shuʿba, that the 
expression is an honorific or metaphorical title common in Jewish-Arabic usage. 

While their criticism of classical exegeses is justified, their proposed solution 

remains open to further scrutiny. 

≠ Tuyserkani (2007): Contrary to the claims of Orientalists, he maintains that the 

Qur’an makes no confusion between Miriam and Mary, nor between ʿImrān and 
Amram. He argues that the confusion arises from misinterpretation, suggesting 

that Mary’s father might have been Joachim (as in apocryphal gospels), with 
ʿImrān being the–Arabic equivalent. Despite aiming to defend the Qur’an, his 
views rest primarily on conjecture rather than solid evidence. 

≠ Azam Sadat Shabani et al. (2023): Drawing from Christian typological 

hermeneutics and Qur’anic exegetical traditions, these researchers claim that 
Mary, like her cousin Elizabeth, belonged to the priestly class and thus was 

associated with Aaron's lineage. They assert that the phrase “sister of Aaron” 
aligns with Semitic language norms and cultural conventions. Nevertheless, their 

interpretation assumes a priestly role for Mary that is not substantiated by 

Qur’anic discourse, which remains silent on such affiliations. 

≠ Eyvazi (2013): Through a comparative study, he highlights that the canonical 

Gospels do not mention Mary’s parents, and even Christian exegetes view 
Joachim traditions as weak. He posits that Mary was paternally from the tribe of 

Judah and maternally linked to the tribe of Levi, justifying the title “sister of 
Aaron.” This explanation, grounded in social and tribal realities of the time, is 
among the more plausible interpretations. 

≠ Sabbah (2011): Examining commonalities between the Qur’anic and Gospel 
accounts, Sabbah contends that the Qur’an symbolically connects Mary to the 
prophetic and priestly household of Amram, paralleling the biblical Miriam, sister 

of Moses. He sees the title “sister of Aaron” not as literal, but as emphasizing 

Mary’s spiritual and theological affiliation with a revered lineage. His symbolic 
interpretation reflects an effort to honor Mary’s exalted status within the prophetic 
tradition. 

≠ Ali-Mohammadi (2012): He critiques Sabbah’s position, arguing that the Qur’anic 
narrative elevates Mary’s lineage in contrast to the Gospels' silence. From his 
perspective, the Qur’an seeks to defend Mary against the slanders of the Jews, 
emphasizing her noble ancestry. He views the reference to ʿImrān as a defense 

mechanism to affirm Mary’s and Jesus’s sanctity and prophetic dignity within a 
hostile socio-religious context. 
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Research method 

The method of this article is analytical-critical method, employing both historical and literary 

approaches. 

Result 

Research findings indicate that among the 14 existing possibilities, the strongest probability is an 

indirect lineage-based or genealogical connection between Mary and Aaron. This view is 

reinforced by narrative and contextual evidence and aligns with the literary exegesis of the 

Qur’an. Following this, the probability of a genealogical link through a namesake half-brother of 

Aaron holds significant credibility, as it does not conflict with the verse’s context or other logical 
principles, though it diverges from rhetorical and literary-exegetical approaches. Finally, the 

likelihood of Maryam’s resemblance to Aaron in terms of priestly status ranks third among the 
most probable views on this matter. 

Keywords 

Mary’s lineage, Aaron, Sister of Aaron, Amram,�Miriam, Literary approach. 
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 مقاله پژوهشی

 −ن کریمقرآ در «هارون أُخت» تعبیر درباره مختلف هایدیدگاه انتقادیتحلیلی  ارزیابی

 

                             دانشجوی دکتری تفسیر تطبیقی دانشگاه قم، قم، ایران.  اشکان جوانمرد

 ، دانشگاه قم، قم، ایران.گروه علوم قرآن و حدیث ،استاد  سید رضا مؤدب  

  

 چکیده  

 عیسی مادر مریم، برای «هارون اخُت» لقب کاربرد کریم، قرآن درباره تاریخی شبهات ترینشدهشناخته از یکی

 همان از. است بوده مسیحیان و مسلمانان میان گفتمان در چالشی موضوعات نخستین از مسئله این. است( ع)

 علت و آیه این در هارون مصداق درک را برای بسیاری هایتلاش نظرانبصاح و مفسران نخستین، قرون

 و بوده تاریخی و بیشتر رویکرد سنتی زمینه، این در ایشان رویکرد. اندنموده قرآن در خطابی چنین بکارگیری

 ارائه را ارزشمندی نظرات باره این در نیز مستشرقان. است به ارمغان آورده را احتمال 41 حدود مجموع، در

 میریام و( س) مریم میان خلط احتمالات ـ یعنی این از یکی بر تأکید با آنان از برخی حال،بااین اند؛داده
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 پژوهش، این اصلی هدف راستا، همین در. اندکرده دنبال را خویش مغرضانه ـ اهداف (ص) پیامبر توسط

 محوری پرسش. در قرآن کریم است «هارون أخُت» تعبیر درباره مختلف هایدیدگاه ارزیابی و تحلیل

 روش با پژوهش این. باشدمی آن علل مذکور و تعبیر مورد در شدهمطرح احتمالات اعتبار میزان پژوهش،

 میان از که دهدمی نشان پژوهش هاییافته. است شده انجام ادبی و تاریخی با دو رویکرد و تحلیلی ـ انتقادی

 این. است هارون با( س) مریم غیرمستقیم سلالتی و نسَبی ارتباط احتمال، ترینقوی موجود، احتمال 41

 احتمال آن، از پس. است کریم قرآن ادبی تفسیر موافق و تقویت شده سیاقی روایی و داتیمؤ با دیدگاه،

منطقی و  موازین سایر و آیه سیاق با تعارض عدم دلیل به هارون، با همنام ناتنی برادری طریق از نسَبی ارتباط

 احتمال نهایت، در. است برخوردار جایگاه دوم از مخالفت با شیوه بلاغی و رویکرد ادبی تفسیری حالنیرعد

در این باب  هانظریه ترینمحتمل جمله در رتبه سوم قرار گرفته و از کهانت جایگاه در هارون با مریم تشابه

 .  رودمی شمار به

 ، رویکرد ادبی.امیریمعمرام،  ن،خت هارواُ ،هارون ،مینسب مر های کلیدی:واژه

  بیان مسئله

درباره مریم، مادر « هارون أخُتِ»قرآن کریم، به کاربرد تعبیر  دربارۀترین شبهات تاریخی شدهیکی از شناخته

مسیحیان و میان برانگیز در تعاملات و مناظرات گردد. این مسئله از نخستین موضوعات بحث)ع(، بازمی مسیح

حاتم، ابیشیبه، مسلم، ترمذی، نسائی، ابنابیاز ابنآن را مطابق روایتی که سیوطی  .است مسلمانان بوده

بن شعبه ـ که از سوی پیامبر اسلام )ص( به منطقه نجران اعزام  ة، مغیرکندمیحبان، طبرانی و دیگران نقل ابن

در عبارتی که در قرآن  چرا کهاعتراض نمودند  ویبه  آن دیارکه مسیحیان  چنین گزارش کرده استشده بود ـ 

  زیسته استاز عیسی می ترها پیشقرن ،موسی کهیدرحال ؟دکنیمیـ تأمل ن« یَا أخُتَْ هَاروُن»ـ  آمدهکریم 

 .(604 /1ق: ج  4141)سیوطی، 

 ،در منابع حدیثی کهن این روایت،شود، صرفِ وجود  نیز مناقشهحتی اگر در صحت سند این روایت 

گردد )ر.ک: مقدمه مترجم کتاب الفن میربه قرون نخستین اسلامی بیادشده که ریشه شبهه  است دهنده ایننشان

غربی،  مستشرقیناهل کتاب و  لمایویژه برخی از ع، بهکریم القصصی فی القرآن کریم(. منتقدان قرآن

های داستانویش از خنشان دهند که پیامبر اسلام )ص( در روایت  ،گونه شبهاتبا استناد به ایناند کوشیده
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این به منابع اصیل و مکتوب از آنجا که  اما گرفتهجیل بهره اتورات و ان یهاکتاباز پیامبران و اقوام گذشته 

 .ده استگردیدچار برخی خطاها و اشتباهات تاریخی  ناچار، بههدسترسی نداشتکتابها 

ست. در روایت قرآنی، مریم )س( پس از سوره مریم به کار رفته ا 61، در آیه «اخُت هارون»تعبیر قرآنی 

المقدس و یا غیر آن و دریافت بشارت تولد پسری پاکیزه توسط گیری از قوم خویش، در معبد بیتکناره

رود. پس از وضع حمل، مریم طفل می دورافتاده مکانى و به شده فرستاده پروردگار، با اعجاز الهی آبستن

قوم در نگاه اول به دختر باکره و طفلی که در آغوش خود دارد  آورد.قوم می و نزد گرفته آغوش در خویش را

زنند که کار بسیار زشت و دور از انتظاری را مرتکب شده است. و به وی نهیب می با نظر سوءظن نگریسته

 کنند:درست در همین هنگام است که به مریم خطاب می

اى خواهر هارون! نه  (:82)مریم/ «بَغِیًّا أمُُّكِ کاَنتَْ  ماَ وَ  وءْ  سَ امْرَأَ أَبوُکِ کانََ  ماَ هاَرُونَ یَأ اُختَْ »
 !.پدر تو مرد بدى بود و نه مادرت زنی بدكاره

این که قوم، مریم را در عتاب خویش، خواهر  به خاطرآمیز قرآن کریم است هم آیه مذکور نوعاً از آیات ابهام

تر این بود که گفته شود: برای مخاطب نوعی، منطقی چراکه نوع خطاب ایشان؛ به خاطرخوانند و هم هارون می

با این حال همانطور که «. دامن ای دختر عمران و حنّه  نه پدرت مرد بدکرداری بود و نه مادرت زنی آلوده» 

شود و خواهر هارون بودن وی بیشتر مورد شود در آیه مذکور، نامی از پدر و مادر مریم برده نمیملاحظه می

 گیرد.قوم قرار می توجه

ی هاتلاشمفسران و صاحبنظران برای درک مصداق این هارون و علت چنین خطابی از همان قرون نخستین، 

بیشتر بر رویکرد سنتی و تاریخی استوار بوده است و تا حد اطلاع  بارهنیدرااند و رویکرد ایشان فراوانی نموده

 بارهنیدرارا  ارزشمندی نظرات نیز . مستشرقانآورده استمغان احتمال را در این باب به ار 41نگارنده حدود 

 و( س) مریم میان احتمال خلط یعنی ـ احتمالات این از یکی بر تأکید با آنان از برخی حال،بااین اند؛داده ارائه

ی انتقادی در همین راستا، ارزیابی تحلیل. اندنموده دنبال را خویش مغرضانه اهداف ـ( ص) پیامبر توسط میریام

مجموعه نظرات و آرای مطرح شده توسط اندیشمندان و مفسران قرآن کریم در مساله یادشده، هدف اصلی این 

 :از این قرار است پژوهش اصلیمسئله  ،طور مشخصبنابراین به  مقاله است.

از  چه احتمالاتی« اخُت هارون»احتمال مطرح شده توسط صاحبنظران درباره تعبیر قرآنی  41از بین 

 میزان قوت بیشتری برخوردارند؟ و چرا؟
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پیرامون چرائی طرح این حجم از نظرات درباره جمله واحدی از روایت داستان مریم در قرآن کریم، علاوه بر 

های مختلف معنایی و به تلاطم در آوردن ذهن مخاطبان برای کشف عمق ظرفیت بالای قرآن در تحمل لایه

( با رویکردی انتقادی بر این اعتقادند که م 4111الله )احمد خلفهمچون مطالب خویش، برخی صاحبنظران 

و در بسیاری از موارد، است به عمد عناصر تاریخی را مبهم گذاشته یش،های خوداستان روایتقرآن در 

ش بجای مخاطبان بلکه ذهنتا است بیان ننموده  یروشنرا بههایش های داستانشخصیتو اوصاف  هایژگیو

مفسران با علم به این مبنای عامدانه قرآن در  .دگردهداف این داستانها متوجه ا ابتدااز همان  ختن به حواشی،پردا

این ابهامات و  زمانی ممکن است کهتنها  ،های قرآناند که فهم تاریخی داستانچنین اندیشیده اش، گوییابهام

تاریخی، اسرائیلیات و  یهایخی موارد به سراغ آگاهزدوده شود؛ از این رو در بر هاآنها از چهره پیچیدگی

به نظر  با این حالموارد مذکور را رفع ابهام نمایند؛ شاید بتوانند اند تا خویش رفته حتی فرضیات انتزاعی

به بیراهه کشانده است و  بیشترها را نه تنها کارساز نبوده بلکه آنمذکور اعتماد مفسران در عرصه رسد این می

از مبنای یادشده از همان ابتدا در صورتی که اگر  و متقنی دست یابند  صحیحیج اشده که به نتاز این  مانع

راه نمایند، ک رادبی د رویکرداهداف و  بر اساسهای قرآن را داستانکه دند کرو تلاش می شدندمی گردانروی

 . (11-11 :م 4111شد )خلف الله، روی مخالفان بسته می ربطعن قرآن و پیامبر 

 ؛نیستکریم قرآن  فهم بلاغی و فصاحی و ادیبانهیا تفسیر و الله، در کلام امثال خلفمنظور از رویکرد ادبی البته 

 یمجموعه به معنای تردیشنیا سنت  گیرد.قرار می 4تردیشنرویکرد سنتی یا  اساساً در مقابلادبی  رویکرد بلکه

و  صادقانه، برای فهم دقیقنتیجتاً در رویکرد ادبی . است مفهوم متن و یکهای چسبیده به یک پیوندها و لینک

در  .آن را چسبیده به نه پیوندهایمورد کاوش و دقت قرار دهیم متن را آن باید خود  ،یک متن یهامانتداران

الخولی، ) است کریم ـ که به قول امین الخولی، بزرگترین شاهکار ادبی زبان عربسراغ قرآن وقتی  همین راستا

: 4912آن )سلیمانی، غیر از ی چیز دیگر و نه باشددر فهم ما مطرح خود قرآن باید  ،مرویمی( ـ 662: 4111

11-12.) 

 ة پژوهشنیشیپ

                                                           
1 traditional 
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٤٤٤ 
 

های فراوانی در موضوع پژوهش انجام گرفته و عصاره نظرات پژوهشگران ـ گذشته از تفاسیر مفسران، پژوهش

ها پرداخته احتمال را به ارمغان آورده است که در متن پژوهش به ارزیابی آن 41تا حد اطلاع نگارنده ـ تعداد 

 شود: های ارزشمند به عنوان نمونه اشاره میخواهد شد. در این مجال، به تعدادی از این پژوهش

که کوشیده است « لعمران بنوتها لهارون أخوتها ؛السلامهیعل عیسی أم مریم»( در پژوهش ق 4949الصعیدی ) -

با رویکردی تطبیقی به شبهات موجود در مورد تبارشناسی مریم در قرآن و اناجیل پاسخ دهد: پدر مریم از نسل 

با نسب ارتباط مریم ، والدینپس از وفات  و طبق رسوم رایج یهودبوده است. از نوادگان هارون  داود و مادرش

به نسب جدید که کاهنی هارونی است  زکریاکفیلش از طریق خاندان در عوض و  شدهقطع  اشیخانوادگ

یاد  «اخُت هارون»و  «نت عمرانبِ» اوینعنا ب ویقرآن از  جدید،همین ارتباط گردد. بر اساس می متصلهارونی 

شود، پژوهشگر از میان احتمالات موجود، به انتساب نسلی مریم به هارون از . همانطور که مشاهده میکندمی

ت اما این استدلال، برخلاف ادعای صورت گرفته با قوانین مرسوم یهود سازگاری طریق زکریا تمایل یافته اس

)در مواردی که پدر خانواده پسری  یشهمسر خو به خانواده تواندداماد می تنهایهود، ر آیین ندارد؛ چرا که د

گر مستند بنابراین نحوه اتصال یادشده توسط پژوهش 4نمایدرا ایفا وی ندارد( ملحق شود و نقش جانشین 

 تاریخی ندارد.

سوره  92تا  99معتقد است آیات « از مریم تا مریم: نسبتی مسیحایی در قرآن »تا( در مقاله )بی ارجان چلیک -

آل عمران درباره خاندان عمرامْ پدر موسی نازل شده است. یوکابد همسر وی از خداوند درخواست تولد پسری 

و  نمایدرا در آن زمان به او عطا می« میریام»خ به درخواست وی، نماید و خداوند در پاسآزادزاده را می

، بلافاصله از داستان 90کند. قرآن کریم در ادامه و در آیه استجابت کامل دعای وی را به زمانی دیگر حواله می

کامل فعلیت به  در مورد مریم دهد تا نشان دهد که دعای یوکابدتغییر جهت می« مریم»به داستان « میریام»

را « مریم» توان، بدون هیچ اشکالی می«مریم»با « میریام». پس از برقراری پیوند خانوادگی میان رسیده است

عمران ادعای چلیک با قرائن سیاقی سوره آل خطاب نمود. با این وجود،« خواهر هارون»و یا « دختر عمران»

 یج متقنی را به دنبال ندارد.رغم تلاش وی بر نوآوری در تحقیق، نتاهمخوانی نداشته و علی

 و شعر مقدس، متون»شده خویش در کتاب در دو مقاله چاپ ۲(م 6441و  6441نویورت ) آنجلیکا -

                                                           
 قانون یبوم در سفر تثنیه 61-44:1  4
2  Angelika Neuwirth  
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۳۳٥ 
 

داستانش در  پایانی صحنه نویسد این که مریم درمی« ادبی متنی مثابه به قرآن خوانش: جامعه یک گیریشکل

عتیق  نبیه عهد ،«میریام»شناسی با نوعی گونه دهندهانعکاس ،شده است خطاب« هارون خواهر»سوره مریم، 

وقایع  با موسی )ع( مربوط به به منظور مرتبط ساختن وقایع، قدیمی پدران کلیسای توسط که است؛ تفسیری

 رتبه به موسی، به و نه هارون مریم به افزون بر این، ارجاع عیسی )ع( شکل گرفته است. و مریم مربوط به

 قربانی آیین اشاره دارد که اورشلیم معبد ضمنی طور به و کلیسا و استعاری اولیه نمونه نوانع مریم به الهیاتی

گردد. هر چند این پژوهشگر غربی نسبت به دیگر مستشرقان صاحبنظر در این برمی هارون یهودیان در آن به

ون ادعای انضمام بعدی تر بوده اما برخی نتایج عنوان شده در تحقیقاتش قابل مناقشه است؛ همچباب، منصف

 سوره آل عمران برای جذب مخاطبان یهودی و ایجاد توازن میان ایشان با مسیحیان عصر نزول. 99آیه 

پاسخی به شبهه اطلاق عنوان اخت هارون بر مریم در قرآن »در مقاله  (4911همکاران ) و شکری محمد -

اشکال مسیحیان و مخالفان قرآن قرار گرفته است؛  همان آغاز مورداز  مریم بودن «هارون اخُت»معتقدند « کریم

 حتی اگرو باشد ده که مریم برادری به نام هارون داشته گردیذکر ن یهیچ سند تاریخی به طور قطعدر زیرا 

مریم و که  اینماند. بر جای می یاشکالی دیگرباز هم باشد، نیز بوده  )ع( ، برادر موسیاز این هارونمقصود 

های مختلفی اند به گونهمفسران کوشیدهالبته  ارند.با هم دزمانی تاریخی حدود شش قرن فاصله به لحاظ  هارون

با بازبینی پاسخ پیامبر  ادامهدر . نگارنده کننده نیستقانعپاسخها این یک از هیچ به این اشکال پاسخ دهند، اما 

در میان یهودیان، نامی استعاری با  «نخت هارواُ»که  یری نموده استگنتیجه چنین «مغیرۀ بن شعبه»)ص( به 

کننده نبودن بیشتر توجیهات مفسران در این باب، . ادعای قانعنیه برای مریم بوده استساختاری شبیه به کُ

 ادعایی بجا بوده اما توجیه عنوان شده توسط خود پژوهشگر نیز توجیهی قابل مناقشه است.

بر خلاف ادعای مستشرقان، بر این باور  4 « نیست هارون خواهر مقدس مریم»در مقاله   (4912تویسرکانی )  -

خواهرِ هارون اگر قرآنی عبارت  مرتکب هیچ خلطی میان میریام و مریم نشده است و قرآن است که صاحب

 نزددر  امیریم یوالا مرتبهو به این نام  )س( میمر یگذارعلت نام همچون ی؛قیپرده از حقا ؛درست درک شود

 و این است پذیرفتهصورت ن «عمَرام»و  «عِمران» انیم یخلطهیچ در قرآن  . به طریق مشابهداردیمان بریهودی

 مینام پدر مر در ذهن مستشرقان بوده است. از نظر پژوهشگر «عمِران»ن نام پنداشت «عمَرام»معرب  حاصل ،خلط

 ن،و عمِرابوده است « خداساخته»ثبت شده در اناجیل غیررسمی به معنای  میواکیهمان ، ادیبه احتمال ز )س(

                                                           

 ۱ این مقاله منتسب به نشریه و زمان خاصی نیست؛ اما نسخه پیدیاف آن، در سایت »اندیشکده مطالعات یهود« در دسترس است.
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٦٦٦ 
 

باشد. نظرات این پژوهشگر نیز هر چند به قصد دفاع از ساحت قرآن بیان آن میبه  کینزد ییبا معنا یعرب ینام

 شده است اما بیشتر بر حدس و گمان استوار است.

ه تعابیر قرآنی تحلیل انتقادی دیدگاه خاورشناسان دربار»در پژوهش  (4146همکاران ) و شبانی سادات اعظم -

در فرهنگ دینی کلیسایی و نیز استفاده از  «پیش نمون شناختی»روش با توجه به  «و بنت عمران خت هارونا

« اخت هارون»و « عمرانبنت»فهم عبارات قرآنی در به بازخوانی و حل مشکلات  ت مفسران مسلمانانظر

متعلق به طبقه کاهنان و خویش ـ دخترعموی ـ  باتچون مریم مانند الیصااین پژوهشگران معتقدند . نداپرداخته

با زبانهای سامی و و این خطاب  نامیدند« خواهر هارون» را اسرائیل ویبنی از تبار هارون برادر موسی بود،

شناسی را . در ارزیابی این مقاله، هر چند توجه متون مقدس به مبحث گونهکامل دارد خوانیعرف قدیم هم

د اما در قرآن کریم هیچ توجهی به جنبه کهانت هارون )ع(، مریم و یا دیگر کاهنان توان انکار نمونمی

شباهت به کهانت هایی هم نسبت به رهبانیت رایج در بین مسیحیان که بیاست. در مقابل قرآن گوشه کنایهنشده

 قرآن نسبت داد.توان به بنابراین چنین مطالبی را به صرف ادعا نمی؛ یهود نبوده است ابراز داشته است

)ع( در سنتّ مسیحی ـ  میدختری در محراب: مطالعه تطبیقی شخصیت مر»در مقاله  (4916عیوضی ) -

های یادشده پرداخته است. پژوهشگر در پاسخ به در سنتّ س() میتطبیقی شخصیت مر به بررسی، «اسلامی

 مسیحی مفسران و اندنبرده مریم والدین از هیچ نامی اربعه اناجیل نویسد:می مریم بودن «هارون اخُتِْ»شبهه 

 از مریم پندارند. از طرفی چونمی ضعیف روایات اند،کرده معرفی یواکین را مریم پدر که را نیز روایاتی اناجیل

 «هارون أخُتْ» تعبیر با رو همین از و بوده منسوب لاوی سبط به مادری طرف از و یهودا سبط به پدری طرف

 ترین احتمالات موجود است.حتمال عنوان شده توسط پژوهشگر جزو محتملاست. ا شده خطاب

جیل درباره عیسی )ع( و مریم اوجوه اشتراک قرآن و ان، «القرآن یةالانجیل بروا»در کتاب  (م 6444)السواح  -

 و زیدهبرگ ایخانواده به را مریم داشته قصد قرآنی ی قرار داده است. وی معتقد است روایتموردبررس( را )س

توراتی  «عمرام» به و بازگردانده گذشته به را او روایت، این سپس. کند منسوب عمران، خاندان یعنی پیامبرپرور،

 شده معرفی نبیه مریم و هارون موسی و پدر و لاوی بن قهات پسر کتاب مقدس، در که است کرده متصل

 و تولد از پس نیل رود در وی انداختن انداست در نقشی و بود موسی حضرت تربزرگ خواهر نبیه است. مریم

 گفته سخن موسی با که طورهمان گفت، سخن هارون و او با خداوند داشت. فرعون دختر توسط یافتنش نجات

 یهود آیین نیز در کاهن نخستین بود، موسی اول دستیار که این بر علاوهاما (. هارون 1-4: 46 اعداد سفر) بود
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۷۷۷ 
 

 پدر (. عمران41-46: 14 خروج سفر) شدندمی برگزیده او نسل از همگی نشد و دیگر کاهنامی محسوب

 و گرفت را نام این نخستین عمرامِ یاد داشت، به تعلق کهانت و پیامبری خانواده این به مریم چون حضرت

م، به مری «هارون خواهر ای»قرآنی  با این حال خطاب. نامگذاری کرد نبیه مریم یاد به نیز را «مریم» دخترش

تأکید دارد )السواح  نبوت و کهانت خاندان به مریم وابستگی بر بلکه نیست، مستقیم خونی رابطه بیان معنایبه

 (.26-24م، صص  6444،

 عیسی درباره انجیل و قرآن اشتراک وجوه بررسی کریم؛ قرآن روایت به انجیل»در مقاله  (4914) محمدیعلی -

 انبیاى تبار از را عمران ـ که مریمآل 91و  99روایت قرآنی ـ آیات  به معتقد است با عنایت« (س) مریم ع( و)

تبار رفیعی  چنین توانسته صاحبمی چگونه مریم که دهد، السواح در کتاب خویش توضیح ندادهمى ممتاز قرار

 این حل ،از نظر ناقد اند؟ننموده مسئله این ای نسبت بههیچ اشاره چهارگانه در حالی که اناجیل بوده باشد

وَ قَوْلِهِمْ عَلىَ » در نظر بگیریم: مسیح و مریم را با یهود دشمنى خواهد شد که برای ما روشن زمانى معضل

ی هاتهمتدر برابر  مریم نامىنیک در صدد است که از قرآنى (. روایت412-411 نساء/) «مرَْیَمَ بهُْتَانًا عظَِیماً

 دفاع نماید.  فرزندش از این مجرا منزلت و قدر نیهود برای بدنام کردن آن حضرت و فروکاست

نگری در موضوع پس از بررسی اجمالی پیشینه تحقیق، شایان ذکر است که نوآوری این پژوهش، جامع  

و مجموعه نظرات ارائه شده توسط پژوهشگران قبلی است و در همین راستا  هالیتحلگیری از پژوهش و بهره

کند تا به شفافیت کامل و رفع ابهام بیشتر بندی، نقد و ارزیابی میاین شبهه، دستهاحتمال را برای حل  41حدود 

 پردازیم:کمک نماید. در بخش بعدی پژوهش، به بررسی احتمالات یادشده می موردپژوهشمسئله 

 بودن مریم )س( در قرآن کریم« اُخت هارون»بررسی احتمالات موجود درباره 

 وقوع خطا و اشتباه    .1

  و میریام مریم در میان( ص) و اشتباه در ذهن پیامبر لطوقوع خ 1-1

ترین شبهاتی که از دیرباز از سوی جمع کثیری از مستشرقان مطرح شده، شبهه یکی از جدی

است که منجر شده ایشان در  سردرگمی و اشتباه پیامبر )ص( درباره دو شخصیت مریم و میریام

را در کتاب قرآن مطرح نمایند. در « هارون»و « عمران»معرفی پدر و برادر مریم )س(، اسامی 

اند؛ از جمله ناآگاهی پیامبر )ص( و یا ای را ذکر نمودهیابی این مساله، مستشرقان دلایلی عدیدهعلت

گیری از منابع های اهل کتاب به دلیل اُمی بودن و یا بهرهاطلاعات ناقص ایشان نسبت به آموزه
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۸۸۸ 
 

و میریام در  اصلی و مکتوب کتاب مقدس، تلفظ یکسان اسامی مریم شفاهی به جای استفاده از منابع

 زبان عرب و ... . 

« خواهر هارون»با تمسخر نسبت به تعبیر قرآنی  یکی از همین گروه افراد است که، 4نیکتاس بیزانسی

 دارد:اظهار می

 ) ند اهدست  بنابراین مسیحیان با موسی در بیابان بونیز همریم، مادر عیسی، خواهر موسی 

Khoury 1969: 146.) 

 نویسد:می« محمد چه چیزی را از یهودیت جذب کرد؟»در کتاب معروف نیز  6آبراهام گایگر

ذکر نشده است، با در قرآن ی محمد، میریام مادر عیسی است  اگرچه نام میریام طبق گفته

در نظر یکسان  در ذهن خویشاین حال کوچکترین شکی نیست که محمد هر دو مریم را 

ی تلمود که میریام به واسطه فرشته مرگ نمرد، به راحتی گرفته است. زیرا این گفته

تفسیر  شخصیشرا بر اساس میل داستانها توانست توسط محمدی که توالی تاریخی می

 (.Geiger1998: 213) پایان وی تبدیل شودعمر طولانی و یا حتی بی اعتقادنمود، به می

هامان را با وزیر فرعون و  هتوانستترین یهودی هم هرگز نمیحتی جاهل 9هتئودور نولدک نظراز 

از  نولدکه همچنین معتقد است پیامبر )ص( میریام خواهر موسی را با مریم مادر مسیح یکی بداند 

ارتباط  های کتاب مقدس را از طریقه و اطلاعات خویش درباره داستانکردمنابع مکتوب استفاده نمی

هیچ که تقریباً  مسیحیانییا داشتند و درباره این مسائل که اطلاعات اندکی  اطرافش هودیانیبا شفاهی 

 (.Nöldeke1992: 9)نمود کسب میدانستند، نمیدر این زمینه  یچیز

 ــ در یکی دانستن مادر عیسی با میریام)ص( دلیل اشتباه محمد که استدلال کرده  1سنت کلیر تیسدال

این بوده است که در زبان عربی اسامی میریام و مریم شکل ــ  سال 4104 ی حدودبا اختلاف زمان

در اشتباه مذکور نمودن توجیه  برایهای مفسران مسلمان واحدی دارند. از نظر تیسدال تلاش

 (.Tisdall 1905: 43) بیهوده بوده استتفاسیرشان کاملاً 

                                                           
1 Nicetas of Byzantium 
2 Abraham Geiger 
3 Theodor Nöldeke 
4 W. St. Clair Tisdall 
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۹۹۹ 
 

خطور نکرد که تمایزی بین  شد، به ذهنوقتی نزد محمد از میریام و مریم یاد ش 4از نظر مارگولیوس

فاصله زمانی چند  ،ای از نجران شنید که این دوها قائل شود  بعدها به طور اتفاقی از بازدیدکنندهآن

ها تنها این اطلاعات را رد نکرد، بلکه راهی برای تطبیق آنوی نه ،با هم دارند؛ با این وجود ههزار سال

 (.Margoliouth 1905: 61)  پیدا نمود اشیبا اظهارات قبل

بودن، حکیم بودن و حقانیت تعالیم  قدسی دلیل البته برای مسلمانان، واضح و مبرهن است که چنین شبهاتی به

ی باطل و انحراف در آن غیر قابل قبول و دور از ذهن است. از منظر برون دینی نیز، ابیراهقرآن کریم و عدم 

میریام و عدم خلط رخدادهای مربوط به ایشان، دلیل دیگری در  مریم وسرگذشت جداگانه  بیان قرآن در دقت

ی و با دقت تمام، به درستبهباشد. قرآن در سوره قصص انگاری و اشتباه فاحشی میرد وقوع چنین سهل

مادرش اشاره  به موسی بازگرداندن در وی اش و نقشبرادر شیرخواره از مراقبت برای موسی خواهر مأموریت

 :کندمی

وَ أَصْبَحَ فُؤادُ أُمِّ مُوسى فارِغاً إِنْ کادَتْ لَتبُْدِی بِهِ لوَْلا أَنْ رَبطَْنا عَلى قَلْبِها لِتَکوُنَ منَِ »

وَ حرََّمْنا عَلَیهِْ * وَ قالتَْ لِأُختِْهِ قُصِّیهِ فبََصُرَتْ بهِِ عنَْ جُنبُ وَ هُمْ لایشَعُْرُونَ * الْمُؤْمنِِینَ 

فرََدَدْناهُ  *قَبلُْ فَقالَتْ هلَْ أَدُلُّکُمْ عَلى أهَلِْ بیَْت یَکفْلُُونَهُ لَکمُْ وَ همُْ لهَُ ناصِحُونَ الْمَراضعَِ منِْ 

 «إِلى أُمِّهِ کیَْ تَقَرَّ عَیْنُها وَ لاتَحْزَنَ وَ لِتَعْلَمَ أَنَّ وعَْدَ اللّه حَقٌّ وَ لکنَِّ أَکْثَرَهُمْ لایَعْلَموُنَ

 اگر سازد، آشکار را او راز بود نزدیک شد. آشفته و تاببی موسی درما دل (: و49-44)قصص/

 دنبال را او: گفت خواهرش به[ موسی مادر] و. باشد مؤمنان از تا بودیم نکرده آرام را دلش ما

 حرام او بر را هادایه شیر پیش، از ما و بود مراقبش شوند، متوجه آنکهبی دور، از او پس کن.

 را او سرپرستی که نکنم راهنمایی ایخانواده به را شما آیا: گفت[ وسیم خواهر] پس. کردیم

 گردد روشن چشمش تا بازگرداندیم مادرش به را او باشند؟ پس او خیرخواه و گیرند عهده بر

 . ندانند مردم بیشتر هر چند که است، حق خداوند وعده که بداند و نباشد اندوهگین و

 ایت کتاب مقدس انطباق دارد:و این روایت قرآنی کاملاً بر رو

 .آمد خواهد نوزاد سر چه بر ببیند تا ایستاد دور از( میریام) موسی خواهر :6:1 خروج  -

                                                           
1 David Samuel Margoliouth 



 Vol: 9, No: 1, Spring 2025                                 Quarterly Journal of Quranic studies and Islamic culture  
 4141 بهار، اول، شماره نهمسال                                                                   مطالعات قرآنی و فرهنگ اسلامی فصلنامه علمی    

                                                                                          

۰۰۰ 
 

 ـ مادر عبرانی زنان از زنی که کرد پیشنهاد و رفت فرعون دختر نزد میریام :1-6:0 خروج  -

 موسی مادر به و پذیرفت فرعون دختر. دهد شیر او برای را کودک تا بیاورد را موسی ـ

 .کند دریافت مزد عوض، در و دهد شیر را او که داد دستور

 کوفی الخطرسم روی از الفاظ آیه قرائت در وقوع اشتباه 2-1

های ابتدایی های خط کوفی در مصحفاحتمال دوم که از تفاوت قرائت الفاظ آیه و محدودیت

رود اما در نوع خود ار نمیعثمانی سرچشمه گرفته است، هر چند احتمال مشهور و یا قوی به شم

 حکایت از ذهن جوّال گوینده آن دارد:

 عربی(: عربی معجم - الجامع المعانی )معجم

 وختَلََه. خَدَعَه: فلاناً خَتَاخَتْوًا.  فعل(. خَتَا: )خَتا

 خُلُقهُ ساءَ: فلانٌ هَرَّ

 الضَّعفُْ.: اسم(. الوَنُّ: )وَنّ

زن  شَهوَاَتکِِ: ای أَمَامَ وَضَعُفتِْ خُلُقُکِ سَاءَ وَقَدْ تُخَادِعِیننََا الَّتیِ تُهَاأَیَّ یَا: إیْ  «وَنّ هَرْ ختُْ یَا»

 .4ایشده ضعیف شهواتت برابر در و شده بد تو اخلاق  دهیمی فریب را ما که خادعی

ابل قبول بر چنین قرائتی ضعیف و غیر ق صحابه )ص( و پیامبر تصریح شاذ بودن و عدم دلیل این احتمال نیز به

 است.

 شناسی گونه  .2

 معنادار ارتباطی یافـتن دنبال شود ـ بهمـی یاد کلیسا به آباء ایشان از ـ که مسیحی علمای مـتقدم، مسیحیت در

به عنوان روشی راهگشا،  «شناسی گـونه»همین انگیزه سبب شد که  بودند. دیعهد جد و عهدقدیم میان مسایل

یا  «شناسیگونه»(. 00: 4146)سادات شبانی،  نماید باز مقدس کتاب یرتفس در را خـویش بتواند جـای

است که بر اساس آن، برخی افراد،  روشی برای تفسیر کتاب مقدس« شناختینمونپیش» یا «6تیپولوژی»

ر عهد جدید در نظ یا نمادها( برای رویدادها یا اشخاصو ها )نمونهعنوان پیشرخدادها، یا مفاهیم عهد عتیق به

                                                           
 https://youtu.be/Gscv3cZho5o?si=-eamIKVAOuAabiWI به نقل از : قناة تدبرات قرآنیة )ایهاب حریری(: 4

2 Typology 
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۱۱۱ 
 

 در عهد جدید «هاپادگونه»در عهد عتیق و  «هاگونه»از  ندشناختی عبارتای گونههشود. عناصر این نسبتگرفته می

 (.0: 4914)ربیعی، 

 شود:بودن مریم اشاره می« اخُت هارون»در تفسیر  شناسیبا این مقدمه، در همین بخش به کاربرد گونه         

  عهد عتیق و عمران در قرآنعمران در شناسی میان گونه  1-2

سوره عمران برگزیدگی خاندان عمران در کنار خاندان کهن ابراهیم )ع(  99همانگونه که قبلاً اشاره شد در آیه 

 اند، مورد توجه قرار گرفته است:که بیشتر انبیای بزرگ الهی از آن منشعب شده

و  (:99 آل عمران/): «لَ عِمْراَنَ عَلىَ الْعَالَمِینَآیمَ وَ لَ إِبْرَاهِآدَمَ وَ نُوحًا وَ آإِنَّ اللَّهَ اصْطَفىَ »

 عمران را بر جهانیان برترى داد. خاندانابراهیم و  خاندانخداوند، آدم و نوح و 

 اشخانواده و ابراهیم .هستند بشر ساز از زندگیمهم و سرنوشت نقطه آغاز در این آیه، نشانگر دو نوح و آدم

اما در این بین، . روندبه شمار می تورات در انحصاری الهی عهد و برکت و واجدین الهیممتاز  نیز برگزیدگان

، شناسانهگونه خوانشی طریق است، گویی خواسته شده از آیه اشاره شده نیز در این که به نام خاندان عمرام

 .(Neuwirth, 2005: 370-371)مریم معرفی شود  پدر به عنوان یوآخیم، جای پدر موسی به« عمرام»

 نویورت در مقاله دیگرش نیز، اشاراتی به همین مساله دارد:

 ند، بازاشده ـ عمران ـ منعکس عمرام خاندان عنوان به مریم خاندان ای مدنی،سوره این که در

 اولین برای بنابراین عمرام خویش است. تمثیلی کارکرد از شده سلب کلیسایی ارجاع یک هم

 یعنی دیگر؛ منتخب خانواده یک بنیانگذار عنوان عمران ـ به ةإمرا ـهمسرش  نمایندگی با و بار

شود و مریم از همین روایت قرآنی می صحنه وارد عیسی ـ و مریم انجیلی ـ قهرمانان خانواده

 . (Neuwirth, 2009: 340) خواهد بود« اخُت هارون»و « بنت عمران»مجرا، 

پدری )پدر موسی و هارون( و خاندان م ایی میان خاندان عمراهشناسی، شباهتاز دیدگاه گونهنتیجه این که 

دهد که خداوند در تاریخ وحی، از الگوهای مشابهی برای شناسی نشان میاین الگوی گونه. وجود دارد مریم

، بیش از کریم در عهد عتیق و عمران در قرآن مبدین ترتیب، ارتباط میان عمراگرفته است. ها بهره هدایت انسان

، خواهد شودتر که در تاریخ نجات تکرار میبخشی از یک الگوی الهی گستردهبه عنوان تشابه اسمی، بلکه یک 

 بود.
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۲۲۲ 
 

 در قرآن مریمدر عهد عتیق و  هارونشناسی میان گونه  2-2

نسلی مریم با خاندان عمران در قرآن، ناشی  که ارتباط معتقدند -سلیمان علی مراد – برخی دیگر از صاحبنظران

 اسرائیلی کاهنان فرقه گذارپایه هارون در حقیقت ارتباط مریم با بلکه نیست، میریام شناسی وی باارتباط گونه از

 نسل به متعلق مریم اند،شده حفظ شرقی کلیسای سنت در که مذهبی متون از تعدادی همچنان که در. است

مسیح  مقدس خانواده که جایی ست،ا شده منعکس نیز قرآن در خاص ارتباط همین. معرفی شده است هارون

 .(Neuwirth,2009: 340) است ارتباط در یهودی معبد سنت با مختلف طرق به

خواهر »که در صحنه پایانی روایت قرآنی، مریم توسط بستگانش با عنوان این  نیز معتقد استنویورت آنجلیکا 

به  ،کلیسا پدران اولیهشناختی توسط گونهکننده تفسیری گیرد در نگاه اول منعکسقرار می خطابمورد « هارون

. ارجاع به هارون در استپیوند دادن رویدادهای مربوط به موسی با رویدادهای مربوط به مریم و عیسی  منظور

این خطاب به رتبه الهیاتی وی به عنوان نمونه اولیه و استعاری از کلیسا و به طور ضمنی معبد اورشلیم که آیین 

های گونه ارتباط کلامی با داستان. اگرچه این پیوند نمادین هیچاشاره دارد گردد،برمی هارونقربانی در آن به 

  ت قرآنی ندارد؛ اما با این وجود در سراسر قرآن حفظ شده اس

 در قرآن مریمدر عهد عتیق و  میریامشناسی میان گونه  3-2

 برای دو هر که[ میلادی 911 وفات] نیسایی ریگریگو و[ میلادی چهارم قرن] آفراطس مثال ـ برای کلیسا آباء

 و کردندمی مقایسه هم با جدید را عهد و عتیق عهد مریم دو اغلب بودند ـ شده شناخته سریانی مسیحیان

 .کرد پیدا جایگاهی مسیحی رایج هایموعظه در ارتباط بتدریج این

 به شودشناخته می  6«تعالیم»ست که به عنوان های الهیاتی اای از مواعظ و نوشتهمجموعهدر م( 6444) 4افراهات

 نموده است: چنین اشاره میریام و مریم

 آن که از پس را عیسی مریم، و ایستاد رودخانه لبه در میریام بود، شناور آب در موسی وقتی

  (.Aphrahat 10:21) آورد دنیا به داد، بشارت او به جبرئیل

 پرداخته است: میریام و مریم مقایسه به ،1«موسی زندگی» کتاب م( نیز در4101) 9نیسایی گریگوری

                                                           
1 Aphrahat 
2 Demonstrations 
3 Gregory of Nyssa 
4 Life of Moses 
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۳۳۳ 
 

 مادر مریم، و... سرود خداوند برای سرودی سرخ، دریای از عبور از پس موسی، خواهر میریام،

 (.Gregory of Nyssa 2:20آورد ) بشر نجات برای نو سرودی خدا،

همچنان که جریان نبوت و پیامبری  باشد ـشناسی در قرآن کریم قابل انکار نمیهر چند کاربرد روش گونه

شود و پیامبران الهی علاوه بر پیوند خانوادگی ممتازشان، در معمولاً در قرآن جریان واحدی در نظر گرفته می

شوند و مردم را مطابق فرمان الهی، به یکتاپرستی تبلی  رسالتشان نیز همگی برادران خیرخواه قوم معرفی می

گیرند و در نهایت با امداد الهی نوعاً مورد آزار و اذیت و تکذیب قومشان قرار میدعوت نموده و در این راه 

گردند ـ اما با این حال احتمالات بیان شده ماموریت خویش را به ثمر رسانده و یا به فیض شهادت نائل می

آن کریم به مسئله شناسی، به دلایل عدم توجه قردرباره انتساب مریم به اعضای خانواده عمرام از طریق گونه

کهانت کاهنان و رئیس ایشان، هارون نبی )ع(، معبد اورشلیم، خیمه عهد و امثال ذلک و همچنین عدم تصریح 

 باشد.ع( و یا همنامی مریم با میریام، در کل، احتمالاتی ضعیف و غیر قابل دفاع می) یموسبه نام عمرام پدر 

 ارتباط نسلی  .3

؛ ارتباط نسلی با هارون نبی )ع( و ارتباط نسلی با برادری همنام با شودیمم این احتمال خود به دو بخش تقسی

 پردازیم:هارون )ع( که در ادامه به ارزیابی هر دو می

 ارتباط نسلی با هارون  1-3

هارون از سوی برخی مفسران همچون سدی، مقاتل و بیضاوی مطرح شده است  با نسلی احتمال ارتباط

 .  (1 /1: جق 4141و بیضاوی،  2/014ج :4906؛ طبرسى،466/ 0تا: ج ؛ طوسی، بی262 /6 ج :ق 4169)مقاتل،

در کل احتمال ارتباط نسلی ـ مستقیم و یا با واسطه ـ موافق سیاق آیه است که در آن ذم و تحذیر مریم )س( از 

نگارنده، ادله منطقی  جانب قوم با توجه به جایگاه خانوادگی و پدر و مادر تنی وی مطرح شده است و به نظر

(، با هر 61)مریم/ «بَغِیًّا أمُُّكِ کانَتْ ما وَ سوَْء  امْرَأَ أبَوُکِ کانَ ما هاروُنَ أُخْتَ یا»کند که در تفسیر آیه اقتضا می

معامله یکسانی صورت پذیرد و انصراف از سیاق و قرائن متصل درون متنی، « أخت»و « أمّ »و « أب»سه کلمه 

 شود.ها حاصل نمیرائن خارجی متقن و قابل اتکایی است که به این راحتیمستلزم وجود ق

از طرفی چون در روایت داستان حضرت مریم )س( در سور مختلف قرآن کریم، هیچ ذکری از شخص متعین 

یا »هارون نامی نشده است؛ خواسته یا ناخواسته در کشف مراد قرآن کریم از استعمال نام هارون در خطاب 
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٤٤٤ 
 

ابهاماتی وجود خواهد داشت. بله در ادامه سوره مریم و آیه پنجاه و سوم این سوره، ذکری از « رونأخت ها

و این، تنها هارونی است که در سرتاسر  «نبَِیًّا هارُونَ أَخاهُ  رَحْمتَِنا منِْ لَهُ وَهبَْنا وَ»هارون نبی )ع( رفته است: 

الله، استناد به همین هارون رد ادبی مورد تاکید امثال خلفکتاب قرآن به وی اشاره شده است. بنابراین با رویک

 نسلی تر است. البته بدیهی است که بر خلاف نظر امثال قرظی ـ مبنی بر ارتباطدر انتساب بکار رفته در آیه اولی

 صورتبهتر این است که این ارتباط مستقیم ـ با توجه به وجود فاصله زمانی معتنابه میان مریم و هارون منطقی

، «ةحَفید»یا « بنت»بجای « اخُت»سلالتی و باواسطه در نظر گرفته شود. هرچند به دلیل استفاده قرآن، از واژه 

است؛ اما با توجه به رواج چنین استعمالی  ریناپذخدشهتوان ادعا نمود که این احتمال، صد در صد قطعی و نمی

 مانند:در قرآن نیز موارد مشابه آن، مسبوق به سابقه است  یا أخا تمیم و یا أخا مضر کهدر زبان عرب ـ همچون 

ـ در « هارونیا اخُت بنی»با میزان قابل قبولی از تسامح و توجیه ـ مثلاً:  ( ـ21)اعراف/ خاهم هوداًألی عاد إو

برابر سایر احتمالات مطرح شده توسط صاحبنظران که با سیاق آیه و همچنین رویکرد ادبی همخوانی ندارند 

یابی باشد. با این دید کلی و راهگشا در بخش بعدی، احتمالات مربوط به ارتباط نسلی مورد ارزابل دفاع میق

 گیرد:قرار می

 ارتباط نسلی مستقیم 1-1-3

قرظی را در این باره نقل کرده و  کعب بن حاتم، نظر محمدق( در تفسیرش از قول ابن ابی 4141ابن کثیر )

تر آن تصریح نموده است که این نظر از همه نظرات ارائه شده در این باب عجیبضمن خطای آشکار دانستن 

 همان میریام خواهر ـ معتقد است که مریم مادر عیسی )ع(، «هارون أخت یا» ـ الهی قول درباره است. قرظی

 :استفرموده  او درباره خداوند است که موسی و تنی هارون

 انداخت[ موسی] به نگاهی دور از (: او441قصص/)«یَشْعُرُونَ لَا وَهمُْ  جنُُب  عنَْ بِهِ فبََصُرَتْ»

  نبودند. متوجه آنان کهدرحالی

 ابن کثیر در رد این نظر اظهار داشته:

 که فرستاد را عیسی گذشته، پیامبران از پس که نموده تصریح خویش کتاب متعال در خداوند

 هیچ او، از پس و بود( ص) اسلام پیامبر از قبل پیامبر آخرین عیسی دهنده این است کهنشان

 نیامد.( ص) محمد جز پیامبری

 از پس تورات در که است همان چیزی است، انداخته اشتباه فاحش این به را که قرظی اما از نظر وی، آنچه
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٤٤٥ 
 

 است: آمده سپاهش و فرعون شدن غرق و دریا از اسرائیلبنی و موسی عبور

 خدا و نواختمی دف دیگر زنان همراه هارون، و موسی واهرخ عمرام، دختر مریم ـ میریام ـ و

 کرد.می شکرگزاری و ستایش را

فاحش است   لغزشی و بزرگ اشتباهی این کهدرحالی است، عیسی مادر همان مریم، این که نموده گمان قرظی

 را خویش فرزندان نام هبود رسم اسرائیلبنی میان در چرا که است، بوده عیسی مادر نام مشابه وی تنها نام بلکه

 (.644/ 1: ج ق 4141گذاشتند )ابن کثیر، می صلحای قبلی و پیامبران نام به

 از یکی در که بوده آن اشتباه قرظی اند علتهمان گونه که امثال گایگر و تسدال اشاره نموده بسا و چه

 : است مبنی بر این که آمده هارون خواهر میریام درباره سخنی یهود هایخرافه

 او بر حشرات و کرمها و مُرد الهی ایبوسه با بلکه نداشت تسلط میریام بر مرگ فرشته

که  است فرد یهودی نگفته هیچ زیرا است؛ فاحش خطایی اینهرحال بهاما . نداشتند ایسلطه

 (.Geiger,1998:213 ؛  442 تا:بی تسدال،)بود  حیات قید در ع() حیمس زمان تا مریم این

الاحبار، دلیل دیگر سوق دادن امثال قرظی به چنین مل است سکوت عایشه در برابر اظهارات کعبهمچنین محت

  :روایت کرده است آن را چنینابن جریر طبری حدیثی که ای شده باشد. نظریه

حدثنی یعقوب، قال: ثنا ابن علیة، عن سعید بن أبی صدقة، عن محمد بن سیرین، قال: 

لیس بهارون أخی موسى، قال: فقالت له عائشة:  له: یا أُخْتَ هارُونَ نبئت أن کعبًا قال: إن قو

النبی )ص( فهو أعلم و أخبر و إلا فإنی أجد بینهما  کذبت، قال: یا أم المؤمنین، إن کان

  .ست مئة سنة، قال: فسکتت

در « یا اخُت هارون»عبارت هارون در ترجمه: کعب الاحبار به عایشه چنین گفت: مقصود از 

گویی. کعب گفت: ای مادر آن، هارون برادر موسی نیست. عایشه به او گفت: تو دروغ میقر

تر و داناتر است و اگر نگفته باشد من بین او آگاه پسمؤمنان، اگر پیامبر این را گفته است؛ 

ج  :ق 4146یابم. پس عایشه سکوت کرد )طبری، مریم و هارون ششصد سال فاصله می

 (.11ـ  42/11

سیرین از او نقل حدیث نموده مشخص که ابن یمبهم است؛ زیرا نام راویحدیثی  ،این حدیث .روایت تحلیل

از طرفی  .جای حرف و حدیث دارد شبه دلیل پیشینه یهودی و نقل اسرائیلیاتنیز روایات کعب الاحبار  .نیست
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٦٦٦ 
 

همچنین . مجدد کعب یا تکذیبو معلوم نیست که سکوت عایشه که از روی قانع شدن بوده  برای مخاطبْ

 .خواهری مریم و هارون )ع( معتقد بوده باشدو رسد که عایشه به ارتباط برادری بعید به نظر می

 ارتباط نسلی غیر مستقیم 2-1-3

در ابتدای انجیل لوقا که به ذکر جزئیات داستان تولد یحیی و عیسی پرداخته شده است، زکریا، پدر یحیی، کاهن 

است و درباره الیصابات ـ همسر وی ـ نیز تصریح شده که از اعقاب هارون بوده است  فرقه ابیّا معرفی شده

دهنده، خویشاوند الیصابات قلمداد (، مریم از زبان فرشته بشارت92:4(. از دیگر سو در آیه )لوقا 2-1:4)لوقا 

 شده که از دید مفسران اناجیل بر خواهرزادگی مریم با الیصابات دلالت دارد. 

بودن مریم نقل نموده که هر چند حدیثی مرسل « اخُت هارون»در تعلیل  پیامبر )ص(نیز حدیثی را از مقاتل 

 است اما با این حال به از نسل هارون بودن مریم دلالت دارد:

)ص(: إنما  اللّهحدثنا عبید اللّه، قال: حدثنی أبى عن الهذیل، قال: قال مقاتل: قال رسول

 .ا کانت من نسلهعنوا هارون أخا موسى لأنه

برادر موسی است؛ زیرا مریم از  خت هارونْرسول خدا فرمودند: مراد از هارون در اُ ترجمه: 

 (.262 /6ج :ق 4169نسل وی بود )مقاتل بن سلیمان، 

از  واسطهلابو  نبوده مستقیماًص( ) امبریکه همعصر پ یبا توجه به سند حدیث و این که مقاتل روایت. تحلیل

 رسل و ضعیف است.روایت نموده، این حدیث مُ نقلایشان 

« أم»و « أب»، «أخت»با همه اینها همانطور که قبلاً نیز اشاره شد با توجه به سیاق آیه ـ کاربرد اصطلاحات نسََبی 

و استبعاد و بزرگنمایی گناه از این مجرا  اشیخانوادگـ که حاکی از ذم و سرزنشِ مریم از طریق جایگاه ممتاز 

 رود.د؛ این احتمال، قویترین احتمال ممکن به شمار میباشمی

 ارتباط نسلی با برادری همنام با هارون  2-3

ترین احتمالات است؛ زیرا موافق سیاق آیه این احتمال، پس از احتمال ارتباط نسلی با هارون نبی محتمل

متعینی همچون مریم ـ ولو از زبان قوم  باشد. تنها ایراد آن، مخالفت با شیوۀ بلاغی قرآنی کریم و انتساب فردمی

ـ به فرد نامشخص و صرفاً همنامی است که قرآن کریم پیشتر به معرفی او مبادرت ننموده است و همین باعث 

به نام افراد فرعی اشاره  شیهاداستانشود. البته قرآن کریم معمولاً در روایت ضعف شدید این احتمال می
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دهد؛ همچون عدم تصریح به نام بلقیس اهداف و گفتمان اصلی داستان قرار می کند و آنان را تحت شعاعنمی

در قرآن، نام مادر و خواهر موسی )ع(، نام دختران شعیب، همسر فرعون و لوط و موارد فراوان دیگر از این 

تثنایی دست. اما در همه این موارد، جایگاه اجتماعی این افراد برای مخاطبان مشخص است. البته موارد اس

 شود؛ همچون آیه:گونه اطلاعاتی از نام و یا جایگاه افراد به مخاطب داده نمینادری نیز وجود دارد که هیچ

و از دورترین (: 64)یس/ «عوُا الْمُرْسَلِینَاتَّبِ قَوْمِ یَا قَالَوَجَاءَ منِْ أَقْصىَ الْمدَِینَةِ رَجُلٌ یَسْعىَ »

 .: اى قوم من  از این انبیا پیروى کنیدمنطقه شهر، مردى با شتاب آمد و گفت

پذیر باشند زیرا اگرچه احتمال همنامی صرف، همیشه امکانآیه مورد بحث متفاوت می اما همه این موارد با

همزمان هم خودش و هم پدرش و هم برادرش، همنام شخص دیگر و  طوربهاست اما احتمال این که شخصی 

 ر ضعیف و نادر است.پدر و برادر وی باشد انصافاً بسیا

شود که هر هارون، توسط تعدادی از روایات تفسیری تقویت می با همنام برادری مریم با نسلی نظریه ارتباط

 السندترند:ها وجود دارد لکن نسبت به سایر روایات وارده در این باب صحیحچند ابهاماتی در سند برخی از آن

 عنَِ  واَئِل ، بنِْ عَلقْمََةَ عنَْ سِمَاک ، عنَْ یَذکُْرُهُ أَبیِ، سمَعِْتُ: قَالَ ،إِدرِْیسَ بنُْ اللَّهِ عبَْدُ حَدَّثَنَا

 یاَ تَقْرَءُونَ مَا أرََأیَْتَ: فَقَالوُا: قَالَ نجَرْاَنَ، إِلىَ( صاللَّهِ )رَسُولُ بَعَثنَیِ: قاَلَ شُعبَْةَ، بنِْ الْمُغیِرَةِ

 ،(ص) اللَّهِلِرَسُولِ  ذَلكَِ  فَذَکَرْتُ فَرَجعَتُْ،: قَالَ وَکَذاَ؟ بِکَذَا ىعِیسَ قَبْلَ وَمُوسىَ هَارُونَ  أُخْتَ

  قبَْلَهُم. وَالصَّالِحِینَ  باِلْأَنْبیَِاءِ یُسَمَّوْنَ کاَنوُا أَنَّهُمْ أَخبَْرتَْهُمْ أَلَا: فَقَالَ

 اما کنم؛ اندعوتش تا فرستاد نجران به مرا خدارسول که نمود حدیث شعبه بن ةمغیر: ترجمه

 حالی در را مریم قرآن، که بود این آن و ماندم عاجز جوابش از که گرفتند ایرادى من به آنان

 خدارسول نزد من  است فاصله زیادی سالهاى هارون با مریم میان که خوانده هارون خواهر

 بین در که ندادى جواب ایشان به چرا: فرمودند پیامبر به ایشان منتقل کردم، را جریان و آمدم

 :ق 4142 حنبل،ابن) خواندندمى قبلی صلحای و انبیا نام به را افراد که بوده رسم وی خاندان

 (.94/414ج

 نقل سماک از پدرش از ادریس بن عبدالله حدیث از نسائی و ترمذی مسلم، را روایت این .روایت تحلیل

 است؛ غریب و صحیح حدیث این که گفته یترمذ(. همان) است «حسن» مسلم شرط به حدیث، اسناد. اندکرده
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۸۸۸ 
 

 بحث در علامه طباطبایی نیز(. 1/424 ج :ق 4141 ترمذی،  )شناسیمنمی ادریس ابن روایت از جز را آن زیرا

 ننموده آن ضعف به تصریحی و آورده را حدیث این تنها موجود، احادیث میان از خویش در المیزان روایی

 و رد را باشد صلحا در آیه، جزو نامبرده هارون که این بر مبنی را سرانمف برخی برداشت بلکه تنها است؛

از دیگر سو هیچ گزارش (. 41/19 ج :ق 4914طباطبایى،)داند روایت می از مستفاد را هارون با صرفْ همنامی

میان  نجران در تاریخی از این که مغیره در سفرهای بعدی به نجران، همین پاسخ پیامبر )ص( را با مسیحیان

 جریان در شکستشان به اعتراف مشابه ـ ایشان در این باب گیریموضع العمل وگذاشته و همچنین عکس

 قضاوت تواناست؛ بنابراین در کل نمی نرسیده آیندگان دست به ـ( ع) عیسی بنوت بر سر مشهور مباهله

 نمود. باب این در درستی

 سیوطی روایت دیگری را از سفیان آورده است:

  اسماً. وافق اسم انه سمعنا قال هاروُنَ اخُت یا قوله فی سفیان عن حاتم أبى ابن رجأخ و

 ج ق:4141سیوطى،) است هارون مشابه نام با فردی هارون، أخت در هارون از منظور: ترجمه

1/ 604.) 

 باشند؛می معتبر محدثان از حدیث راویان چند هر. است شده نقل ناقص حدیث سند سلسله .روایت تحلیل

 بنابراین و دیگری فرد اشاره دارد و یا پیامبر که به نیست مشخص حدیث متن در استماعشان مرجع حالنیدرع

 باشد.نمی لازم برخوردار حجیتّ از نیز حدیث این

 برادر تنی 1-2-3

مطرح ـ با قید نیکوروش ـ  کلبی و احتمال وجود برادر تنی همنام با هارون از طرف مفسرانی همچون ضحاک

 .(2/014ج :4906و طبرسى،  0/466 تا: جشده است )طوسی، بی

باشد که مسیحیان اولیه اهتمام چندانی به ثبت مشخصات خانوادگی مریم ـ به دلایل هر چند قابل انکار نمی

جود شده مواند اما با وجود این در موارد ثبتانگاری و یا عدم اهمیت این مطلب در اذهان ایشان ـ نداشتهسهل

و یا هر به نام هارون  تنی یا ناتنیبرادرگونه  ـ هیچهای شفاهی سنترسمی و غیر رسمی و اناجیل ـ همچون 

در روایات اسلامی مربوط به روایت چنین برادری  . همچنان که وجودبرای مریم منظور نشده استنام دیگری 

در  مرگ مادرش وتولد وی قبل از پدرش رگ ولادت مریم و مماجرای ه قبل از به دلیل نازایی حنّزندگی مریم، 
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)طبرى، ای به چنین چیزی نشده است است. در خود قرآن هم هیچ اشارهبعید جلوه داده شده ی،زمان شیرخوارگ

 (. 9/411ج  :ق 4146

 برادر ناتنی  2-2-3

ی مریم را مطرح برخی مفسران نیز برای گریز از اشکالات عنوان شده در بخش قبلی، احتمال برادر ناتنی برا

اند که آن نیز به دلیل مخالفتش با رویکرد ادبی و بلاغی قرآن کریم و انتساب دفعی و بدون مقدمه شخص نموده

الهویه قابل مناقشه است و قوت چندانی ندارد؛ البته با در نظرگیری موافقت این متشخص به فردی مجهول

تواند در رتبه دوم بعد ز جانب قوم با جایگاه خانوادگیش ـ میدادن مریم ااحتمال با قرائن سیاقی یادشده ـ تنبه

 گیرد. از ارتباط نسلی غیر مستقیم قرار 

 تشابه و ارتباط کنایی  .4

 در ادبیات قرآنی مسبوق به سابقه است: میان دو چیز مشابهبرای انتساب کنایی « اخُت»استفاده از واژه 

 لَّعَنتَْ  أمَُّةٌ دَخلَتَْ کلَُّمَا النَّارِ فىِ الاْنسِ الْجنِِّ وَ مِّنَ قَبْلِکُم نمِ خلَتَْ قَدْ أُمَم  فىِ ادْخُلوُاْ قَالَ»

 داخل دوزخ به بودند شما از پیش که انس و جن از گروه آن با هم ( : شما91 /)اعراف «أُخْتَهَا

 ند.نمای زمره همکیشان لعن مماثلشان را از قوم شوند دوزخ به که قومى هر وقت آن در. شوید

مانا ه ( :60 )الاسراء/ «کَفُورًا  لرَِبِّهِ الشَّیْطَانُ وکََانَ الشَّیَاطِینِ إِخوَْانَ  کاَنوُاْ الْمبَُذِّرِینَ إِنَّ»

 به نسبت شیطان و ـ یعنی شبیه شیاطین و در مسیر ایشان ـ اسرافکاران برادران شیاطینند

 بود. ناسپاس بسیار پروردگارش

ها عبادت، دهیم که وجه شبه در آنی قرار میموردبررسبه هارون را در سه بخش در بخش اول، تشابه مریم 

 ضلالت و مقام کهانت است.

 تشابه به هارون  1-4

و همانطور  (1 /1 ق: ج 4141 این احتمال از طرف برخی مفسران همچون بیضاوی مطرح شده است )بیضاوی،

 شود:که عنوان شد خود به سه بخش زیر تقسیم می

 تشابه در عبادت 1-1-4
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۰٥۰ 
 

باشد و ، زن عابده می«مریم»از نظر لغوی، همانطور که علامه طباطبایی هم اشاره نموده است یکی از معانی اسم 

 شود:معنای دوم آن، به اعتبار خدمت مریم در معبد، زن خادمه است که در بخش بعدی به آن پرداخته می

 مریم معنى الرَّجِیمِ، الشَّیْطانِ منَِ ذرُِّیَّتَها وَ  بكَِ  أعُِیذُها إنِِّی وَ مرَْیَمَ سمََّیْتُها إِنِّی وَ: تعالى قوله

 (.406/  9ق: ج  4140)طباطبایی،  قیل ما على الخادمة و العابدة لغتهم فی

 حضرت برادر هارون به وی شباهت را مریم بودن هارون اُخت از ق(، مراد 4141) کثیر در همین راستا ابن

ق: 4141کثیر، )ابن« العبادۀ  فی هارون شبیهۀ یا أی هارُونَ  أخُتَْ یا: »نموده است بیان عبادت در موسی

 .نبود زناکار مادرت و نبود بدی مرد پدرت  عبادت در هارون شبیه (: یعنی ای1/644ج

سید قطب، ) استدانستهرا کثرت عبادت مریم  مریم به هارون انتساب نیز یکی از علل( ق 4161سید قطب )

 (.6940/ 1جق: 4161

این احتمال هر چند احتمال محالی نیست؛ اما به توجه به دلایل گفته شده قبلی از قوت چندانی  نقد و بررسی:

باشد. مضافاً این که اگر وجه شبه مریم به هارون؛ عبادت بوده باشد؛ تشبیه کردن وی به موسی به برخوردار نمی

تر است مگر آن که مراد از عبادت در اینجا، خاص عبادت ه طور اولیدر کو اشینینشچلهدلیل کثرت عبادت و 

های کاهنانه در خیمه مقدس یا معبد بوده باشد که ظاهراً همین مورد، مقصود مفسر بوده است که در بخش

 شود.بعدی به آن پرداخته می

 تشابه در ضلالت 2-1-4

کبیره و مستحق ملامت الهی شدن، به یک اسرائیل به خاطر ارتکاب معاصی در این احتمال، قوم بنی

یا اخت »اند و از این رو مریم را با عبارت پنداری مابین مریم و هارون و چه بسا میریام مبادرت ورزیدههمذات

تواند تنقیص هارون در کتاب اند. علت این امر مییعنی ای شبیه هارون در گمراهی سرزنش نموده« هارون

  باشد:بوده مقدس به دلیل موارد زیر 

 ساخت گوساله طلایی توسط هارون الف. 

اسرائیل نگران شدند و از هارون هنگامی که موسی برای گرفتن الواح ده فرمان به کوه سینا رفته بود، بنی

طلایی ساخت و آن را  ایگوساله ،طلای مردمو هارون از زیورآلات  .ها خدایی بسازدخواستند که برای آن

 را دید آنبازگشت و  از کوه وقتی موسی .دکراسرائیل را از مصر نجات داده معرفی ه بنیعنوان خدایی کبه
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سرزنش  ،خشمگین شد، الواح سنگی را شکست، گوساله را سوزاند و هارون را به دلیل رهبری اشتباه مردم

 .کرد

ای پس طلا را از دست ایشان گرفته، آن را با قلم تراشید و از آن گوساله:  96:1خروج   -

ریخته شده ساخت و گفتند: ای اسرائیل، این خدای توست که تو را از زمین مصر بیرون 

 .آورده است

و واقع شد که چون به اردو نزدیک آمد و گوساله و رقص را دید، :  96-64:41خروج   -

ها را در زیر کوه شکست. و ها را از دست خود انداخته، آنغضب موسی افروخته شده، لوح

را که ساخته بودند گرفته و آن را در آتش سوزانید... و موسی به هارون گفت: ای گوساله

 ایشان آوردی؟ ایاین قوم با تو چه کردند که این گناه عظیم را بر

 انتقاد هارون و میریام از موسی )ع( ب.

ها گفتند: آیا نآپس  .ازدواج کرده بود ـ حبشیـ میریام و هارون از موسی انتقاد کردند، زیرا او با زنی کوشی 

خداوند از این اعتراض خشمگین  گوید؟ آیا خدا از طریق ما نیز سخن نگفته است؟فقط موسی با خدا سخن می

میریام  ،موسی برای او دعا کرد و خداوند پس از هفت روز قرنطینه .شد و میریام را به بیماری جذام دچار کرد

 .را شفا داد

به سبب زن حبشی که موسی گرفته بود، بر او خرده و میریام و هارون :  6-46:4اعداد   -

و گفتند: آیا خداوند فقط با موسی سخن گفته است؟ آیا با ما نیز سخن نگفته است؟  گرفتند

 .و خداوند این را شنید

پس خشم خداوند بر ایشان افروخته شد و رفت و چون ابر از بالای خیمه :  44-46:1اعداد   -

 .ام دچار شده، مثل برف سفید گردیدبرخاست، اینک، میریام به جذ

طه، گمراه نمودن قوم و ساختن گوساله را بجای هارون به  سوره 10 -11 دانیم قرآن کریم در آیاتاما می

سامری نسبت داده است؛ هر چند که هارون بخاطر اهمال در خلافت از جانب موسی مورد سرزنش قرار گرفت 

تراض منقول از سوی هارون و میریام و سایر موارد مشابه ندارد و با آورد. همچنین قرآن توجهی به اعو عذر 

سوره مریم، مقام عصمت وی را به عنوان پیامبر برگزیده الهی تایید  19در آیه « نبی»ذکر هارون به عنوان 

 باشد.نماید. بنابراین این احتمال نیز از قوت چندانی برخوردار نمیمی
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 تشابه در جایگاه کهانت  3-1-4

های قبلی گذشت، علامه یکی از علل تسمیه مریم )س( را تحریر وی برای عبادت و همانطور که در بخش

 خدمت کنیسه دانسته است:

 و للعبادة محرراً ذکراً الولد کون من أیست لما فإنها بذلك لتسمیتها تعالى ذکره وجه و

)طباطبایی،  الخدمة  و للعبادة بالتسمیة أعدتها و التسمیة هذه إلى بادرت الکنیسة خدمة

 (.406/  9ق: ج  4140

در همین راستا گروهی از مفسران، دلیل انتساب مریم به هارون در آیه مورد بحث را مرتبت کاهن اعظم بودن 

هارون و انتخاب دیگر کاهنان از نسل وی و همچنین خطاب کردن ایشان یکدیگر را با عناوین برادران و 

 دانند:خواهران هارونی می

 ؛)قاموس الکتاب المقدس کهنة، ولاویون ، وهمهارون ذریة: بنو هرون الکاهن ؛رونیوناه

 (.40: 60 ؛60: 46 ؛ أخباردائرۀ المعارف الکتابیۀ المسیحیۀ

را هارون پیامبر که متولی « اخُت هارون»منظور از هارون در از زمره همین گروه از مفسران است که قطب  سید

عنوان نموده و علت چنین انتسابی را کثرت عبادت و انقطاع مریم برای خدمت معبد  دانسته ،امور هیکل بوده

 (.6940/  1ج ؛ 916-914/ 4 ج ق:4161، )سید قطب است

اسرائیل ندارد و حتی ل قرآن، کوچکترین توجهی به سمت کهانت هارون )ع( و یا دیگر کاهنان بنیبا این حااما 

نماید؛ در حالی که در آن زمان، تعبیر می« مسجدالاقصی»المقدس در آیات آغازین سوره اسراء، به از معبد بیت

آنجا وجود نداشت. لذا چنین انتساب هنوز مسلمانان، شهر اورشلیم را فتح ننموده بودند و طبعاً مسجدی نیز در 

تواند در جایگاه باشد و نهایتاً میای در عین محال نبودن از قوت و اتقان کافی برخوردار نمیمقدمهدفعی و بی

باشد. سوم نسبت به دو احتمال قویتر قبلی قرار گیرد چرا که همانطور که عنوان شد با سیاق آیه سازگار نمی

توجهی قرآن به مساله کهانت، اند که بیدر پاسخ به استدلال یادشده، اظهار داشته البته برخی صاحبنظران

ای بر قوت این احتمال وارد نماید چرا که قرآن در آیه مورد بحث، حکایت کلام و اعتقاد تواند خدشهنمی

مچنان که در آیات معهود قوم را نموده است و لازم نیست این اعتقاد، مورد تایید خود قرآن نیز بوده باشد. ه

مختلف قرآن از اعتقاد نادرست مشرکان جاهل مبنی بر مجنون بودن، شاعر بودن، ساحر بودن و کاهن بودن 

https://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/26_HA/HA_07.html
https://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/26_HA/HA_07.html
https://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/23_L/L_10.html
https://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/23_L/L_10.html
https://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/22_K/K_111.html
https://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/22_K/K_111.html
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(؛ در حالی که خود این کتاب، ساحت 61، الطور/16، الذاریات/92الصافات/است )ص( سخن رفته اکرم )پیامبر 

بجای ایشان نیز در این باب  ظاهربهنگارنده، استدلال  ه نظربپیامبر مکرمش را از این افترا بری دانسته است. اما 

کارساز نیست چرا که اساساً آنچه مستمسک برخی مفسران در انتساب مریم به جایگاه کهانت هارون شده است 

المقدس است که در اناجیل غیررسمی و احادیث نذر مادر مریم برای خدمت و سکونت مریم در معبد بیت

آن اشاره شده است. در حالی که صرف این مسایل به تنهایی، موجب در نظر گرفتن سمت تفسیری نیز به 

شود؛ چرا که سرگذشت مریم از این منظر، شباهت بسیاری به سرگذشت سموئیل نبی کهانت برای کسی نمی

د دارد که مادرش پس از نازایی طولانی نذر نمود که اگر صاحب فرزندی شود او را به خدمت معبد بگمار

( و سموئیل پس از تولد و رشد در کنار ایلی ـ کاهن اعظم ـ در معبد سکونت 44 - 1 /4 )کتاب اول سموئیل:

الاقداس هم که ورود به آن برای کاهنان عادی میسر نبود رفت و آمد داشت و در مستمر داشت و حتی به قدس

شده خویش ـ را و خداوند شائول ـ مسح( 9 /9؛  61 - 64 /4 کتاب اول سموئیل:)خوابید کنار صندوق عهد می

(؛ اما با 41 - 1 /49 سموئیل: اول بخاطر واگذاری ننمودن امر قربانی به وی مورد غضب خویش قرار داد )کتاب

( 4 /4 سموئیل: اول این همه و طبق کتاب مقدس، سموئیل پسر القانه از قبیله افرایم بود نه از قبیله لاوی )کتاب

بود. به طریق مشابه مریم نیز طبق برخی « نبی»نست کاهن اسرائیلی به شمار رود؛ بلکه تنها تواو بنابراین نمی

ای برای کاهن دانستن وی اناجیل غیر رسمی، تنها مدتی در سنین نوجوانی در معبد سکونت داشته است و قرینه

 باشد.ی نمیابیردقابلحتی در نظر قومش در متون مقدس و سنتهای شفاهی مسیحی 

 الهویه همنام با هارونتشابه به فرد برجسته مجهول  2-4

ای الهویهیکی دیگر از احتمالات موجود، انتساب کنایی و مشابهت مریم با فرد برجسته مجهول

 باشد .  ظاهرالصلاح و یا فاسقِ همنام با هارون )ع( می

 تشابه در صلاح 1-2-4

 (.49/14ج :4904 شیرازى، مکارم)ی مطرح شده است شیراز این احتمال از طرف برخی مفسران همچون مکارم

 منشا این احتمال، روایتی منقول از پیامبر )ص( است :

 فی صالحاً رجلًا کان هارون انّ(: ص)النبی إلى مرفوعاً شعبة بن المغیرة عن المجمع فی

 بالصلاح. عرف من کل إلیه ینسب إسرائیل بنی
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٤٥٤ 
 

دادند می نسبت او به را صلاحی اهل هر که بوده لیاسرائیبن در صالحی مرد هارون: ترجمه

 (.601 / 9ج ق:4141 کاشانی، فیض ؛0/466 تا: جبی طوسى،)

 . است شده نقل ناقص حدیث، سند سلسله .روایت تحلیل

همانطور که در مضمون حدیث هم اشاره شد قومِ مریم به منظور بزرگنمایی و بعید جلوه دادن صدور گناه از 

اسرائیل منتسب ، مریم را به فرد ظاهرالصلاحی از بنیاشیمعنونسبت به جایگاه اجتماعی و  وی و انتباه وی

اند. صرفنظر از ضعف سند روایت، چنین احتمالی با شیوه بلاغی قرآن سازگار و مسبوق به سابقه نموده

ی داشته باشد؛ چرا که برای مخاطب نوعی مشخص نیست که این هارون چه کسی بوده و چه خصوصیاتنمی

امتناع ورزیده،  شیهاداستاناست تا قرآن کریمی که از نامبردن بسیاری از شخصیتهای برجسته و کلیدی در 

 مقدمه و هرچند از زبان قوم، مریم را به وی منتسب نماید.دفعی و بی طوربه

 تشابه در فسق و گناه 1-2-4

 مطرح شده است:این احتمال نیز از سوی برخی مفسران از جمله سعید بن جبیر 

قال کان هارون من قوم  یا اُخت هارُونَ  و أخرج ابن أبى حاتم عن سعید بن جبیر فی قوله

  .سوء زناة فنسبوها إلیهم

 :ق4141ها نسبت دادند)سیوطى، هارون از قومی بدکار و زناکار بود، پس مریم را به آن ترجمه:

 (.1/604ج

قابل اعتمادند؛ اما حدیث مقطوع است و به تابعی ختم شده است  هر دو راوی، افرادی موثق و روایت. تحلیل

 ندارد  لازم را بنابراین حجیت و  (پیامبر )صبه نه و 

نگارنده، طرح این گونه احتمالات، نشان از تقلای مفسران برای فهم تاریخی آیات قرآن دارد در حالی  به نظر

خی را مبهم گذاشته است. شبیه سخنان ایشان را فخر رازی عناصر تاری عمدبهالله، که خود قرآن طبق کلام خلف

 سوره مریم، به عنوان احتمال سوم مطرح نموده است: 41بندی نظرات مفسران درباره آیه در دسته

 فاجرٌ   إنسانٌ الزمان ذلك فی کان أنه: ثالثها و تَقِیًّاً کنُْتَ إِنْ «:مِنْكَ بِالرَّحمْنِ أَعوُذُ إِنِّی قالَتْ»

 ) التقى ذلك هو المشاهد الشخص ذلك أن السلام علیها مریم فظنت النساء یتبع تقى اسمه

 (166 /64ج  ق،4164رازى،  فخر
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۱٥٥ 
 

و . برم، اگر تو تقواپیشه باشی]خدای[ رحمان پناه میبه  تو شرگفت: من از ترجمه: و مریم 

کرد. را تعقیب میبود که زنان  «تقى» فاجری به نام شخصتفسیر سوم آن است که در آن زمان، 

 .است بوده« تقى» که دیده، همانرا گمان کرد که شخصی  ع() میمر

  و چنین احتمالی به همان اندازه سبک، مضحک و غیر قابل دفاع است که احتمال مشابهش در موضوع پژوهش 

 یریگجهینت

 سلالتی و نسلی ال ارتباطاحتم ،«اخُت هارون بودن مریم»احتمال مطرح درباره  41نگارنده از مجموعه  نظر از

مویدات روایی ـ حدیث منقول از پیامبر )ص( و  به توجه مریم با هارون نبی برادر موسی )ع(، با مستقیم غیر

 طریق از مریم سرزنش و ذم تر قرائن سیاقی ـذکر خویشاوندی مریم با الیصابات در انجیل لوقا ـ و از همه مهم

 تفسیر موافق که رودمی شمار به ممکن احتمال ـ قویترین اشیخانوادگ ممتاز دادن وی نسبت به جایگاهتوجه

 باشد.می نیز کریم قرآن ادبی

پس از آن، احتمال ارتباط نسلی با برادری ناتنی همنام با هارون به دلیل عدم مخالفت با سیاق آیه و سایر  

مقدمه فردی برجسته به فردی ب بیمخالفتش با شیوه بلاغی قرآن کریم ـ انتسا حالنیدرعموازین منطقی و 

 باشد.ناشناس ـ در رتبه دوم قابل دفاع می

در نذر مادر مریم « محرر»ی و نهایتاً احتمال تشابه مریم با هارون در جایگاه کهانتش با توجه به استعمال واژه

ابی چنین مقامی به دلایل عدم توجه قرآن کریم به مساله کهانت یهودی و همچنین عدم ردی حالنیدرع)س( و 

 جمله در رتبه سوم قرار گرفته و ازاقامتش در معبد،  صرفبهبرای مریم در اناجیل و سنتهای شفاهی مسیحی 

 .  رودمی شمار در این باب به هانظریه ترینمحتمل

 

 تعارض منافع

 تعارض منافع ندارد.

 منابع

 ای.ترجمه مکارم شیرازی و الهی قمشه ،قرآن کریم

 ترجمه: پیروز سیّار، هزاره نو. ،کتاب مقدس

 مؤسسۀ الرسالۀ. بیروت: ،مسند الإمام أحمد بن حنبل. ق( 4142) .ابن حنبل، احمد بن محمد .4
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٦٥٦ 
 

 علی محمد منشورات العلمیۀ، الکتب بیروت: دار ،العظیم القرآن تفسیر (.ق 4141عمر. ) بن کثیر، اسماعیلابن .6

  بیضون.

بیروت: دار إحیاء التراث  ،ارشاد العقل السلیم الى مزایا القرآن الکریم .م( 4119) .ابوالسعود، محمد بن محمد .9

 العربی.

 بیروت: دار احیاء التراث العربی. ،انوار التنزیل و اسرار التاویل .ق( 4141) .بیضاوى، عبدالله بن عمر .1

 .: دار الحدیثرهقاه ،الجامع الصحیح و هو سنن الترمذی .ق( 4141) .ترمذى، محمد بن عیسی .1

 ، ویرجینیا: ماء و حیاۀ.الاسلام مصادر فی الافهام تنویر تا(.تسدال، و.سنت کلایر. )بی .2

 بیروت: دار إحیاء التراث العربی. ،الکشف و البیان .ق( 4166) .ثعلبى، احمد بن محمد .0

 اسراء. نشر قم: ،قرآن در هدایت .(4911) عبدالله. آملی، جوادی .1

 .اسراء نشر مرکز قم: ،تسنیم .(4919) عبدالله. آملی، جوادی .1

نشر الکترونیکی در سایت آکادمیا  ،«از مریم تا مریم: نسبتی مسیحایی در قرآن »(. م 6466) .چلیک، ارجان. 44

 به آدرس:
https://www.academia.edu/21983615/Miriam_to_Mary_A_Messianic_Lineage_in_the_Quran 

 لندن: سینا للنشر. ،الفن القصصی فی القرآن الکریم .م( 4111) .خلف الله، محمد احمد. 44

 التفسیر و الادب، النحو و البلاغه وتجدید فی: مناهج 44: جلد  الکاملهالاعمال (. م 4111. الخولی، امین. )46

 .العامه للکتابالمصریه الهیئه  :قاهره

سال کیمیای هنر. فصلنـامه ، شناسی در تفسیر هنر مسیحی قرون وسطاکاربرد گونه(. 4914. ربیعی، هادی. )49

 .41-1. 0ش  .دوم

  بیروت: دار المعرفۀ. ،تفسیر القرآن الحکیم .ق( 4141) .رضا، محمد رشید. 41

 دار الکتاب العربی.  :بیروت ،التنزیل غوامض حقائق عن الکشاف .ق( 4140) .محمودزمخشری، . 41

 و بهار خاورشناسان. پژوهیفصلنامه قرآن ،مستشرقان و قرآن علمی نشست .(4912) نصرالله. . سلیمانی،42

  .24-49 .6 تابستان. ش

 للنشر.  الدین ءعلا دار: دمشق ،القرآن بروایۀ الانجیل .(م 6444) فراس. . السواح،40

 قم: کتابخانه آیۀ الله مرعشى نجفى.  ،بالمأثور تفسیر فی المنثور الدر .ق( 4141) .الدینسیوطى، جلال. 41

https://www.academia.edu/21983615/Miriam_to_Mary_A_Messianic_Lineage_in_the_Quran
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۷٥۷ 
 

اخت »تحلیل انتقادی دیدگاه خاورشناسان درباره تعابیر قرآنی  .(4146)/ پارسا، فروغ. شبانی، اعظم سادات. 41

 . 10 - 01 .61شماره  .و فرهنگ اسلامی مجله مطالعات قرآن ،«بنت عمران»و « هارون

DOI:10.22034/isqs.2023.43121.2050 

 ،بر مریم در قرآن کریم« اخت هارون»پاسخی به شبهه اطلاق عنوان  .(4911)/ نظری، علی. شکری، محمد. 64

 .441-12 .01شماره  .مجله پژوهشهای قرآنی

 قم: فرهنگ اسلامى.  ،ۀالقرآن بالقرآن و السنالفرقان فى تفسیر  .ق( 4142). صادقى تهرانی، محمد. 64

 .نشریۀالمنار ،لعمران بنوتها لهارون أخوتها السلام؛ علیه عیسی أم مریم .(4949) .الصعیدی، عبدالمتعال. 66

 .020-024 .140ش
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 لکهنو: مطبع منشی نولکشور.  ،تاریخ طبرى .ق( 4614) .طبری، محمد بن جریر. 61

 : دار المعرفۀ.بیروت ،القرآن آی تأویل عن جامع البیان .(ق 4146) .طبرى، محمد بن جریر. 62

 بیروت: دار إحیاء التراث العربی. ،التبیان فی تفسیر القرآن .محمد بن حسن .تا(طوسى )بی. 60

 عیسی درباره انجیل و قرآن اشتراک وجوه بررسی کریم؛ قرآن روایت به انجیل. (4914) علی. محمدی،. علی61

 .04-21. 11 شماره پانزدهم. سال دین. ماه کتاب ، ماهنامه(س) مریم ع( و)

)ع( در سنتّ مسیحی ـ  میدختری در محراب: مطالعه تطبیقی شخصیت مر .(4916) .عیوضی، حیدر. 61
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 قم: دار الکتاب. ،تفسیر القمی .(4929) .قمى، على بن ابراهیم. 94

 بیروت: دار احیاء التراث. ،تفسیر مقاتل بن سلیمان .ق( 4169) .مقاتل بن سلیمان. 96
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۹٥۹ 
 

 قناۀ تدبرات قرانیۀ ــ ایهاب حریری .9

https://youtu.be/Gscv3cZho5o?si=-eamIKVAOuAabiWI 
 

 


